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Syntactic Properties

of the Relative Pronouns in Italian

Takeshi FUJITA

HE:

Like other Indo-European languages, Italian has a grammatical category called “relative
pronouns”, which contains the ones whose equivalents are found in other Romance lagunages or
English and the one which is considered to be peculiar to Italian. Among the “relative pronouns”,
three elements, “che”, “il quale”, and “cui”, are always used accompanied by their antecedent. In
this article, after presenting their distribution, we analyse the syntactic properties of the three
above-mentioned “relative pronouns” in the framework of generative grammar.

The element “che”, which has been called a relative pronoun in the traditional grammar, is
analyzed as a complementizer, with the empty operator OP functioning as a relative pronoun in
the relative clause where “che” appears. The element “il quale” functions as a relative pronoun
like “which” in English. The element “cui”, characteristic of Italian, is analyzed as a prepositional
phrase whose head is an empty preposition taking “cui” as its complement. This analysis, along
with the assumption of a feature [+modifier] establishing the syntactic linking between a relative
clause and its antecedent noun phrase, enables us to explain the differences of the syntactic

properties of the three elements in a principle-based manner.
% — U — [ : relative pronouns, syntax, Italian

1. i

A £V TRECIE, MOFIKGERE & Rk, BRI A W T4 2B 5 1R 28
AT HHEL, Wb sBBRENEET S, ToHhThH, BBRRATFICOVWTIEASEDN
o @BEBOERNLRDIVANEALTEBY, ZNENOSEIZE T 5 R4
R T A2EFEMOBRZHRT L Z 1L, SBBMICAERTH S LRKIC, EmsSiET
DBERPOLARBEAREEZ DD TH S,
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AZVTHEEELE~ Y AR, KA 2o FICB W ToairntE A T 5 5EE & IhiE
T5 F'%ﬂ—?ﬁ%?ﬂc‘: PEEICIE R DN WBERMRATIOm F 2 A L T 5 A CHEIBREN,
Wi, A XV TECIET T A5 #@m®m7/xum FEE I VBRI E D
ﬁfﬁé %m@ﬁnm%ﬁ A>T, 42V TEEICB T 5BRRATOMADOREERE
HOEMNMZIT D2 &, A XV TR &wo?%m%@%%%# T DV EEREY L
DBEDPLBO TERBEVESZ X I, Mz T, %H%h%ﬂkvvJ‘zﬁmléﬁ h
A7 AV —ORMEEZRIHT D L0 —RF/BFHHR LSBT, —2DOMAEZKT S
DEZEZOLND,

AR, 42V 75 @%Mﬁ%ﬂ@¢f%% CHLBR IR RERE R 2 oR T, B TR &
o THWOENDBLDIZIREL TELEED, T O OBRRAFANHEBEHICED LS

IR AT T BN D DA AR SCER RO TERT A2 L2 ANET 5,

2. BRRLFAOSH

A Z ) TEBEIIIER OB OBARRALFBFIEL ., %ﬂ%“h?ﬁﬁ@%’%%%?EO“(b‘é
ARIEERTIE, A Z U TBEOBEBRATIOHR T, BT 2 M8 L7 5 “che”, “il quale”, “c
V) 3FEBOBBMARATFICOVWTERZED TV, BUFTIX, %zh%h@&%ﬁﬁnﬁa:
I MEiRR L, TORGENREEBIET 22 L LT 5,
2. 1. che

“che”FHEE D “that” TS L, BIRARAGT L L THEIZHWONLIERTH D, Hff
HLUEEO that 3BT D E 0N LWL, “che’lCxf i T 2 ERIIMO v~ AFEGEICHH
KInbd, ULTIZ, ZOpmExRT,
ﬂﬁ@-#%@%@k%z - HIUFE L L CTHEEET B2,

(1) a. La proposta che ¢ stata fatta & assurda.
the proposal that was  made is absurd
b. Ho visto una ragazza che avevo conosciuto dieci anni fa.
(I saw a girl that (I) had got to know ten years before
(2) a. La proposta che loro hanno fatto & assurda.
the proposal that they made 1s absurd
b. Cerco una ragazza che sappia cucinare.

(D) look for a  girl that can cook

1

I TEHBEOMGEIN T D8, “che”iTid, 1) EEFEZ W, LT T OE R EITRET D, 1) —

WORMZRT A EZETFE LT, BERAGFEE LTHRIET LW MiELH 5,

LT, ARTIRRTDHA XY TEOFNL, BIZEXRDRNE DXL T Renzi et al. (2001) 5 DB HT
H 5,
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(3) La sua proposta, che & senza dubbio frutto di compromesso, otterra
[the] his proposal that is without doubt fruit of compromise will obtain
1 voti sufficienti per passare.
the votes sufficient to pass

(4) La sua proposta, che voi avete bocciato troppo frettolosamente,
[the] his proposal that you rejected too hurriedly
avrebbe forse reso possibile una soluzione piu dignitosa.

would have maybe made possible a more dignified solution
1) HIBR - FEHIFRAE & b ATEG OMRE L L CIIiRE LR,

(5) a. *Il professore a che ci siamo rivolti, ci ha rassicurato.
the professor to that (we) looked for assistance encouraged us
b. *La persona di che ti volevo  parlare, se ne € andata.
the person of that (I) wanted (to) talk (to) you went off
c. *La ragazza con che ¢ uscito, é sua sorella.
the girl with that (he) went out 1is his sister
(6) *La sua proposta, a che voi non avete voluto aderire, & risultata
[the] his proposal to that you didn’t want (to) agree proved
fra tutte la migliore.
the best of all

L EDBEZENL 3D L2142 Y TiEOBRINA T “che” BN 9455 D “that” & #7825
DL, FEHIFR AL Zj%b\“(%gfﬁb\%h%é EWVWIRTHD,
2. 2. il quale

“il quale "X FEFEIZEFR T 1IE““the which” & 72 V) | JERERYICIZHGE D “which” 2 %t ik
THESZ LD, Lol iEO“which” &1 E03 72 0 Big o R & R~ 3, o Eo K
RARESRE LTI, BATFERAN T RoOSALHVWORD Z ENFTF NS, T2,
I TRE#EDRVE, BEREAT L LTORED H 53, UTICRT Lo, BRALE
ELTOMRED., #EEO“which” L ITRE A>T D, ihor~ 2 RFEFRICIE. 77
v AFEDlequel”, A XA EED“el cual”E D K H 1241 quale "IZ kI T D BIAR A FA A
FET D, LTI, 200 E R,
1) BRI CIERTE G OMiFE & L CTHRET 5,

3RO DI EITEXFEICEBWT, BREEFRE LT AVLND, ZOHE, EITFEIHBRY RSN
Do ZOMIEIZSWTIE, AROBLEFR LT LAV,
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(7) a. Il professore al quale ci siamo rivolti, ci ha rassicurato.
the professor to which(whom) (we) looked for assistance encouraged us
b. La persona della quale ti volvevo parlare, se ne ¢ andata.
the person of which(whom) (I) wanted (to) talk (to) you went off
c. La ragazza con la quale ¢ uscito, ¢ sua sorella.

the girl with which(whom) (he) went out is his sister
i) HIRAEO EFE - HIFE L L COMRRITARIE BN K0,

(8) a. ??La proposta la quale & stata fatta é assurda.
the proposal which was made is absurd
b. ??La proposta la quale loro hanno fatto ¢ assurda.

the proposal which they made 1s absurd
111) ;Eﬁ?l Bﬁﬂq{ff nj@*ﬁg O)ﬂﬁ IJEI\ ]%EE’]E & LT %)1:7\% bvﬁﬂéf‘)

(9) a. La sua proposta, la quale & senza dubbio frutto di compromesso,
[the] his proposal which is without doubt fruit of compromise
otterra 1 voti sufficienti per passare.
will obtain the votes sufficient to pass
b. La sua proposta, la quale voi avete bocciato troppo frettolosamente,
[the] his proposal which you rejected too hurriedly
avrebbe forse reso possibile una soluzione piu dignitosa.
would have maybe made possible a more dignified solution
c. La sua proposta, alla quale voi non avete voluto aderire, ¢ risultata
[the] his proposal to which you didn’t want (to) agree proved
fra tutte la migliore.
the best of all

iv) A& LIS DO ZFE A quale "IZHEERE BN T 5 Z L N HRETH 5,

CRAEL, X THCE TR CORRTETHD. JOBATY, MEANESE L CIHTA
RN FA 5, . Z0K8 5 RXETE, MRAEICST 2 MBSO BRORHEBE b AR THET

5,
Sl HEEEHMGEEL LTCOMBITAETH D,
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(10) a. Carlo, al figlio del quale dovreste dare piu fiducia, e
tothe son of [the] whom (you) should give more confidence is
dispiaciuto.
sorrowful
b. Carlo, per sbarazzarvi del quale dovreste usare piu  astuzia,
to be released from [the] whom (you) should use more cunning
sarebbe la persona piu adatta, dopo tutto.

would be the person more suited after all

c. Carlo, affezionati al quale non erano, rappresentava
fond to(of) [the] whom (they) were not  represented
ai loro occhi solo un usurpatore.

to [the] their eyes only a usurper

PLRICsEnD K510, A% U TiED“l quale " 1T v~ » AFEM 2 BBRRALFTH 5
EERLD,
2. 3. cui

“eul”lE, — B HEE D “whose”R°“of which”IZ kI3 A REZ FF oD, ERICAET HE
ERMMEFEICITABE LIS WERIRATF TH 5, BEICBIE LT=“che” & H 4l quale” & b
DAANFEIL D RO TRBIIRBEBZRIFAITH D L 525, MR EUIILL TO®EY Th 5,
1) HIFR - FEHIFR AL & b RTE S OMMEE & LTS 2,

(11) a. I1 professore a cui ci siamo rivolti, ci ha rassicurato.
the professor to whom (we) looked for assistance encouraged us
b. La persona di cui ti volvevo parlare, se ne é andata.

the person of whom (I) wanted (to) talk (to) you went off

c. La ragazza con cui € uscito, ¢é sua sorella.
the girl with whom (he) went out is his sister
(12) La  sua proposta, a cui voi non avete voluto  aderire, é risultata

[the] his proposal to which you didn’t want (to) agree  proved
fra tutte la migliore.

the best of all

i) MHEEHGED LA, HiE“a”ITEME TR Th 26,

6 oo~ AFEEDL L ERBE. A X ) TEICBW CIXEEENEAFAIXE ICHET” 29,
Ho dato il libro a Piero.

(I) gave  the book to
ZOHEEF, “cCl’PNBEOLTM LI DANRRDL L ERLTND,
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(13) a. L’autore (a) cui ¢ stato assegnato il premio...

the author to whom was awarded the prize

b. Le pagine (a) cui hanno fatto riferimento...
the pages to which (they) made reference

c. La risoluzione (a) cui hanno costretto la maggior parte di voi...
the resolution to which (they) obliged the major part of you

i) FrAtE LTOHWSIL D, B OEITNRBE T, FEMkBHER —RTH 5,

(14) Aiace, il cui coraggio & noto, preferi indietreggiare.

[the] whose courage is well-known preferred retreat
ZAUCK LT, HIRAETIEAEREN TR,

(15) ?I1 libro le cui pagine sono state rotte & questo.

the book [the] whose pages were torn is this
R DI DERBEAT LI Y | RN R WIERITIEXTH 5,

(16) a. *Gianni, la figlia cui non si era sposata, mori senza  nipoti.

the daughter whose were not married died without grandchildren

b. *Mario, I'ultimo cui risparmio era svanito, ...
the last whose savings ran out
c. *Carlo, questo cui  atteggiamento ironico da fastidio a molte persone, ...
this whose attitude ironic gives trouble to many people
d. *Giorgio, cul proprieta risultano ancora invendute, ha dichiarato
whose properties proved  still  unsold declared himself
bancarotta.
bankrupt

iv) ER - BAOEE L L CORKREIE, IR - JERIRAEVTNICEB W THOARTRETH %,

(17) a. *La proposta cui & stata fatta & assurda.

the proposal which was made is absurd

TREL AT XEEONGETIIARAR TH D, o, BIFINERIESCREEL EAREN LR DL, K
T, ThoDHRITHTIHMPITAROMEL L, bt EdT 5,
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b. *La proposta cui loro hanno fatto & assurda.
the proposal which they made is absurd
(18) a. *La sua proposta, cui e senza  dubbio frutto di compromesso,

[the] his proposal which is without doubt fruit of compromise
otterra 1 votl sufficienti per passare.
will obtain the votes sufficient to pass

b. *La sua proposta, cui voi avete bocciato troppo frettolosamente,
[the] his proposal which you rejected too hurriedly
avrebbe forse reso possibile una soluzione piu dignitosa.

would have maybe made possible a more dignified solution

v) HIE LS DR O“cuil” ~DOREERBENT, B RANFEEOH AR TRETH 5 DITH L,
AR TIEARETH %,

(19) a. *Carlo, al figlio di cui dovreste dare piu  fiducia, ¢
to the son of whom (you) should give more confidence is
dispiaciuto.
sorrowful
b. *Carlo, per sbarazzarvidi cui dovreste usare piu astuzia,
to be released from whom (you) should use more cunning
sarebbe la persona piu adatta, dopo tutto.

would be the person more suited after all

c. *Carlo, affezionati a cui non erano, rappresentava
fond to(of) whom (they) were not  represented
ail loro occhi solo un usurpatore.

to [the] their eyes only a usurper
(20) a. Giorgio, alla morte dei culi  parenti eravamo gia
to(for) the death of [the] whose parents (we) had been already
da tempo preparati, ...
long prepared
b. Massimo, sottratti alla cul vendetta ancora non erano, ...

released to(from) [the] whose revenge (they) were not yet

UEICBREND X IIC, A7) TEOCul”iIMo n ~ o RFEFEIC S BRITKHET 5
BWRMNFME LRV, A2 TR 2 BE/RREATF TH 5,
2. 4. £&8

U EDZoDRBRMRAFD IS EL DD EUTOLIITRD,
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(21)
fill FR FH ¥ FEHIBR 1
F5E | HAYRE | AUME | RERE E5E | HOYRE | AUER | RERE
che O O X X O O X X
il quale AN A O A O O O O
cul X X O X X X O X
cui (Frd)| - - A A - - O O

ZDEIITELEDTHD E, “che” & “cul”lTMM oA % 72 L. “l quale”i%% D554 »
R TIRWNEW D T ENG0b,

3.  RITHI

BARARAFICET 2 AT IEIT S S FET 208, A4 Z U T 3RO BRIA Fil 2 a5y
WAL TWAEHEDIEZENIEEL N EIEE 2R, TOHF T, Cinque(1995)IEAFE T
WoTWBHILED, A2 TEORRAFSH 2RI L T A—F—DT7 T a—F 0
PR THOT L CTWD, Z 2 Tlix. Cinque DT OBEIE 203 2 & RIEREZ, £ OFE A
L TV,

Cinque |3, 4 % U 7 EBICHB T 2 EIEORASREHI ORE L, KRy 7V =—v g3 &
LTCOAEOBBHOHEEZXHL TWb, fiFix@. #&FIIOIIREND,

(22) a. [ne NP 8] b. NP..., S, ...

O OOMEEIEHIRAE L FERIBRAEICHIET 2O TIERLS, A2 U TREICEIT S
HERE O BILRETIZHIBR AL - FERIRAEICE DL T (@DEiELRDL, LY Eﬁziof:jtﬁi z
%b\f@ﬁ?%?éPi/béﬁ%‘%@#ﬁ%ﬂﬁﬁﬂﬁﬁﬁ)Eﬁ%ﬁ'ﬁ@?fﬁ?(b)@%ﬁ%%o&Téo

L EoBfRE oM E A RidE L L, Cinque | ;‘EL)T@{E\%E%T%? . 1) &TOREBRN
AFEICB W T o BB ST 5. 2) COMP N e T 6E (F'agf*ﬁﬂ@) wh AJIT 35
ICHIBR & D . 3) BEIFR{4 G513 )G % Bl (anaphor) |2 Eﬂ"éo ZNHDREIZ L - T,
AIET TRl SN 7ZBRMA T O AMIZLL FTo X 2T s 5,

“che” N EFELHEHMGEL LTORHAWLND OIE, “che” M liCiE# TH - T, B
BRATTIERWEEDTH D, BEIT2BEBRRAFHANLFTHATHY | i & F—MHo
BLETHDHTZDETAREL 2D, DIT L > TEBEWICHIRE NS, Ziicxk LT, Bk

24



BAFHFEHTAE MR R
No. 3, 17-36, 2004.

RAFVETETF OMGE & L THERET 256121, BRALFDRTEF 2 1 O 7201217
AL IR —OHERERVEILH AR D, HIRITFTFAE IRV, - T, BFRIR4
FINHIBR SN2 Cche” WO TR TIEH Y 2 W e a5,

“i1 quale”?> F7E « HEEHBGE & L TERBMEIK VY (Cinque 1T#IBRHECB W TIEIE
XLThHDEHELTND) DI, “che’DifA &R CHHE TEEE - HEAEE L TOM
BRERAFANE LR TH H720, BHEMICHIBRSNRIZZ2 R0V E W) 2)DJRBRICE K
LCWb7b LI ns, #iC, AIEFAOMIEOEEICIZE TR ARER 72D, 2)) i
AENTENER D, “l quale” & “che” N ILERATHEZR IOV T, 216 OIRE
VTN L7 — R RBIC Ko TR SN D L LTW5D, 72, BEfEICE T D RITES
al L FN LA DOAIDO A O SCEME O XL (Cinque 1% & 2 IEL LMWL T\ D) 1, 3)
DIREIWZ L > THERBAIZFEOND LT 5, T7hDE, “lquale”lTRICEB ThH 5
728, FERERENIZ B W THRATIICHME S X 672w, AfE G A6 R & 1372
57200 T4l quale” 23 i Y AR S 40 D DI xt LT, oo 4 5l A) S0 25 57 A 13 2R 4
AT A O Tl quale” NI R S e\ iz b,

FEFIRHIEICIB VT quale”?” £57E - BEEHIIGE L L CARAIREZROIX, Z OHEN
AEOXEIZBET 20 THY, OOWELR SO THDH EHHT 5, (QDEEOH
EEFFORIBRAEOSL G R0 | b)OFEEIZB W TIEBE/RRAFITETHICEL > TC
MEIS TR, Zod, EEE L TUIBERRATFNETFHE LTR—MH0 b0 T
ol b LTHEILAMBETIERWVWEEZ LN D, 6> T, 2OFRENEH ST, Bk
RAFDPHIFRES LR NDOTH D, £72, FEHIBRATE O %G IATE & A LS O A1) O R
MARECTH DI L T, Z0HAE D4 quale”FBIGFERHR Tix/2<, wh 4 e L
THRET D 7= O FMERMT ADREG LW Thd T 5, TiZ, TESCES DM
D TR G AL 72 XR T4l quale” B HIBR AL & L CERE - B HGEOHIEZ X760l
WThH, FERHIRAEOBREOMESEZEA L CHIAT 5,

“cul”lZ OV TR, FEFE - BEHMEEE L THEETE RV AIZ DWW T ]l quale” & [ U
HHIZLD EEMT 5, “ilquale”& #e0  FEHIRAIEICB N TS Fil - B HBGEE &
L CTHERE T E RV AR, ATE G LA OBEPED TR SR W AICE L T, “il quale” &
20 “cul’lTELRISKRBTH L OO D)OEE TIEHFAINRZN D THD &
ST 5, FTATERAG L L TO“%ui”d &5 IEHI IR EZ 38 C R E 5 A LLS O B 23 7T
RECoH DM, BIZWE > 72 UK THIRAHER FRECTH 2 AU L Tk, [vart. cui (X) N ]
EVIREICE N TO R Ccul” PWIEMRUGRIL L L THEIEL . (DD AIEDHEE IZHIET 272
HTHDHEHNAT D,

LLE723 Cinque O OBEIE Th 5728, —xRBEZ R ET 5 2 LI L » TERRA
FIOBEMER DI T oM ERR LA TiHMicshsbDElE5x L5, L, UF
DR CRERDNE D,

FT. FEFIRAEICHE VT quale” S F575 - EEHRGEEL L THRETE 50123 LT
“Cul’ PHERE TE W RICEI L THIZRM R A 5 2 5 v Tune vy, Cinque D@ iZin
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STEEERL L2 51F, “cal” THESLRUSKITH Y | RN A ITX-> THED (D)
DOIEBEIZHINTERNWIEO THDL LWV MPANRAIETHA S, LL, £HEHEAl
quale”’iIZRIERB TH -7 whRAFATH -T2V LW AT v a UAAREZ DR L,
“CCUl’lZBED A 72 a U ENR VO E W) BRICH L THEBICHRE IO H 5
BB RSN TWARY, 2O R, ITAEEGFHE L TO%ul”lIcx LTRET T Ry 77k
MEERIRICE > T wh fR4F1IE LTOAT v a v ERD D RICE S TE, W5l
LR EEE STV DE EFE AL 9, “lquale” & “cult” DA DORISEAEFBIA T 572 DI121E.
BREIOME LI ET 2720 TlE <, ME ORFBENRMEOHERICE LT 5021
RTDMEND A D,

LV RABZ2EGRIIMEE LT, 2)OHIBRBAIN AR Y IZHIER S DR DD & D B
N5, HIBRBRAE WS OB ETH Y . EOFIEBRB IXBEFRAIICFE Y O 2 Y4 %
ZRFOLDOTRITNIE B, BIRARREWIFHEZBRLTVWDLIHOD, EILAEE
RERZAIR LR TNET ROV E WD BHEMEICHA L THANRBILITIE X 5TV
W, 2)OHIRBRANIESBEFRFHO A EZ X G L LI b O TH Y | O b i H FTRE 72
e LTI RENTELT ., 20— &MEICE L CEMBRETFNTFons b0 THA 5,
HIBR LA 2 AifdE & L2 W BIMRMAATIE ISR T 2 ot SR E &R, Toothro i
LB ENENEEZE XD ENTE S,

PLEORESZRE 2, LT TIEBER ML T OHIBRE A Z 3% 3, “lquale” & “cui”
DR FEFFEDOMHER ZBEICANTZ O ZRE L T,

4. GO

A TiE, BRAR4E“che”, “il quale”, “cui”DNEIZ o2 ED TV, ZD=>DH
BRRAFD AT IIETIRA OGN TN DL HFIELITES ERDIBANL SIS ND Z L T,
2HEHITBR LN ZENoomn @RI EnNg 2 &L z2rRd,

4. 1. che

AT CHR.72 Cinque(1995) ™ X 9 (Z“che” 23 AL 3 2 BIREIIZ B ) T 5 2 D BRI 4
M CPIEESICBE LI RICHIBR SIS & W5 23, “che”lCxf i3~ 5 955k D “that”,
7T AFEDO“que”IZB L TH T RIS W TIREI N TE A, L L, gifiolk~7
L RMEENFEETDIZEND, ARTIEZOSWICEitbd ., BoMRELZED =
LT 5,

A 2V TEED che”|Zx T HEFED“that” « 7 7 AFED“que”iZxt LT, EFRDoHT
CIXERR DL OERET HAFEE LT, Haegeman(1994) 3% 515, Haegeman I3
LTI RENDHGER VT T 2 AFEOFICEB N TIE, “that/que” I M SUEak (4 5 i %
e EERE) ThHhO ., BMRF L LT CP fEESICBE) LA & L THET 52 DI
721 5 - (empty operator)OP TH 5 & FiET 5,

(23) a. This is the man that John claims that he will invite.
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b. ’homme que Maigret a arrété
the man that arrested
(24) [pp D [np N [cp OP; that/que [...ti...]1]]

ZORHITERTWD DX, BRARAFIOHIER & W) Ham LB O & 2 #BafF 2 — UMEE
THZ LML, HEE - 7T U AEMEEOBRE A RN OEIRICHA L 9 28 Th
5, AFaTIX., Z® Haegeman OGN A ¥ U T iED“che” % & LEMREIICHEAH T
HHDEEZDL, FFEO“that” - 77 AFEDO“que” & FHRIZ, A4 % U 735D “che” |3 4L
iz BEAT LM EH E L THWSE N D,

(25)  Ti dico che hai torto.
(D) tell you that (you) are wrong. (Dardano and Trifone (1997))

ZoOZENL, UTFToAa)opix@e)n L sicorsn s,

(1) a. La proposta che & stata fatta & assurda.

(26) [pp la [np proposta [cp OPi che [ ti...]11]...

Otk % & “che” N RTE R OMiEE & L THEE TS v &) MERAVRE S
HRICH TE 5,

(5) a. *I1 professore a che ci siamo rivolti, ci ha rassicurato.

THiE, ZEEE - OP BETEFIC X - CTHAL S =&, RiE O EA OREEIC X -
THIEINL7DTHL EHPATE D, MEIL. HHOICHRBEZRFOZ LN TET,
TR T D ERICETHRMIEKTET DL VI REEROEB2OND, EZAN, EHAET
AR ELTRMA L, HFHEMICErOERNATEFICEET D2 L1220, fiEFEN G
BRAICIKECE L EBNRLSRo>TLE I, ZORORD I D REFNNBIEL LR DDT
H5,

(27) *[pp D [np N [cp [pp P OPi] che [...ti...]111]
ZOEIT B IEITB W TCHEBARAT E LTI BN D “che” N E I3 CE#HTH
D, ZBIEAFPEBRARLATIE L THELTWE EEXDZ LIk T, HEHMIZHRER

I ZY RO BARELE D, ZO0HIEA X U TiEOhe”DHie b3 HIED
“that” « 7 7V AGED“que”lC b A TE 5 — kMO HWH DO TH 5,
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4. 2. il quale

BAfR A4 G quale”ld, “che” & IFEZ2 VM E#HE L THWLN D Z LTy, &
FEICIEERT B & ““the which” & 72 A 9, “quale”ld. ZiEOD“which” & FEEIZ, Eilid %
fEbTICERMEAT - RAFE LTHOW LR TEAR-ED-Eh) EWHEKRERD,

(28) a. In quale citta t1 hanno trasferito?
to which city (did you) move
b. Quale dei tuol amici  ti e piu simpatico?

which of[-the] your friends is more nice to you (Dardano and Trifone (1997))

IO END, BEO“Which”IZB L CT—RICI RSN TWEI o E O EEEMA L, “l
quale”2’ ARG & L CRAMREI O CPRRESICBEI T2 EX 52 LN TE 5,

Z 2T, 4l quale”BNBRIATFIE L TERT H2HE, i UM “che” & Ll T 72
EWVOFRELHIATLLEND D,

(29) *L'uomo a quale che hai parlato é cieco.

the man to which(whom) that (you) spoke is blind (Cinque(1995))

ZhiE. EFEO“which” 2B T 5B E8 LR U X 912, Haegeman(1994)IZB W THRE S
T\ % doubly filled COMP filter8% i 7= 3 7=, #li CiEak“‘che” 3 HIFR S 412 L FH T
X5, I CBMRMRATCIX e < Wi ST A HIBR S D 01X, BRIRA TN EATH TH
LA E N EERT D BIRE & ORURBIMR A ML T D T2 D ICHEER A RE & 7o T
BWHETHY, HIRTHZ LR TEARNEDTHDLEEZLND, ZDEH, “ilquale”’?
AT HBEMREIOMEIZL TDO L S 12k b,

(7) a. Il professore al quale ci siamo rivolti, ci ha rassicurato.

(30) [pp il [np professore [cp [pp P [pp il qualelli ¢ [...ti...]1]]

Wiz, HRAEDOLGEIZ ] quale”?y 155 - BEHEHRGFE L L CHERE T 2 LR RE MK
WDIL 722 L 22 T id7e ey,
(8) a. ??La proposta la quale ¢ stata fatta ¢ assurda.

b. ??La proposta la quale loro hanno fatto & assurda.

COHBAEELET L ET “he’ DB AT TEE - BEHEAHEL L CTHETX 202X L,

8 Heageman (Z331F % doubly filled COMP filter D EFHRIZLL FTOHEY TH 5,
When an overt wh-phrase occupies the Spec of some CP the head of that CP must not dominate an
overt complementizer.
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“1 quale”lZZ DEREZH D) Z LM TERWVWE WYX NENFETHZ EICER L, &N
AT HBMRE O EZ IR L TAHA K O, Al CIEBERE O CP R EMICZEH A 7 OP,
EHERN A SRR “che” N FET 5, Zicxt L., %3 Tl CP fEE R IZ“l quale”, £
HiX“che” NHIBRS N TE LR > TS, T2 T, AL EDEMER L ORGER7 B
fREFIZEBR L CH D, FARBRTHLZOE TAGTAZEEEHM T DI TlEi<l,
DR T TV =BT HELOALNBAIETH H, BRI, 4 FAITATE 2 b7
FhEth oA G 2 EMT D Z EIXTERWVWDICH LT, BEM - Hkea - alEx4
MM A ZOEEEMT LI ENTE D,

(31)a. un nuovo vestito rosso
a new dress red
b.la mia convinzione che Gianni partira  al piu presto
[the] my cinviction thet will leave as soon as possible
c.la casa 1n montagna

the house in mountain

Z D4R LAERELER & ORGERBERMITICH 2 FZ PG L TWDL EIRET D, 2N
% [+modifier] & 41T 5, ZOHRMEIT, EREOIT T —ICLoTRE-TNDH EE X
St A,C,PIIZOFEMEEAT LD LT, DIFFf=20, ZOBANL, b9 —F
HHBARE A R THD &, “che’ AT 2 BB TIL C FEHIZ [+modifier] % £f >
“che” N FET 5 O T, HEBGRE & T O AT AN FRENIZ BRI &5 R0
TE&nb, Zhicx LT, “l quale”23 4 3 2 B4R i Tl CP {5 EHIZ DP Th 5 Btk
RAFADNLE L, C EEIHLIXZETH D, 7> T, [+modifier] Z Fr>EFE N CP NIZHFTE
LWz &b BIfREN & Se1TH T b 2 4w A ORI BRI A @ Bz 22 S g
EHATHZENTE D,

TIX. “l quale”NHTEFIC X SN TWAHEOSEEIZED L HIZHHEIN S TH
A0, ZOREEIZIE, BEERE O CP fEEH! F%fﬁﬁ%ﬁﬂ%iﬁﬂ‘?éﬁﬁ%%ﬂﬁﬁi@?
Ho DI, %@35%%@P73>[+mod1f1er]75:%ofk‘b BIfREN & JeAT R T b % 445
A & OFFERIBFRAST T BEENATONR DD TH D%

9 75 RAFEOMNIGT LR ARLF‘lequel”’ THRIBDEENBRINDI N, HBENEWA X U TEDOHE

LBV EERIIELLRD,

a. *le livre lequel m’intéresse
the book which interests me
b. *le livre lequel j’ai lu

the book which I read Jones(1996)
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PLE. HIRAED] quale” 2%t 2 4% *ﬁ’i’&r_ﬂ“ L7=2, HIRAEOEE EITERD .,
FEHI PR 1 DA 121341 quale”ld“che” & FERIZ CEEHMELELTCHULWLNRTYH
L EEN R VEEN oS TED L I %z%héﬂ%%%éo

(9) a. La sua proposta, la quale & senza dubbio frutto di compromesso, otterra i voti
sufficienti per passare.
b. La sua proposta, la quale voi avete bocciato troppo frettolosamente, avrebbe

forse reso possibile una soluzione piu dignitosa.

AR i, FERIRAE & IR AL T 4] quale” D34 O Z 81, WAEICBIT 5
SeATE O 4 A A) & BALRET O FEE EI’JE'GEJH‘H JOMEICERT 5 LB R D5, HIRAEICEN

T eA7ia & BMRE o BIR AT 121 [+modifier]l & W 9 EHENRBE 5452 L 2 RE L=
AN :ﬂiifﬁf%ﬁ’ﬁiﬁf‘ﬁﬁﬂ@%ﬂﬁlﬁl Eﬁﬂ‘étb\5%3§’io“(gﬁéﬂé%®c‘:
BRHZENTED, Thbb, AFAMANITEREENERT 554 121X [+modifier] &
WO BN TOHEFELB AT T DL 0HI T LETHD,

2kt LT, FEFITR AEOBMRENIA GO AERT L L —RICEZ LN TN
o T, ZOHEAEOEITEH & BRE OREEIBEMRMATIZ, GIRAEOSE L ITR D
BILE-oThEN2LBZDONRZETHAS 9, T2 TlE. Cinque(1995) 723 FHE D&
ELTIREL INP..., S, ...) E WO EEN, FEHIBRALEOBEFREOEIETSH D & HE
L. Jef75 & BAFREIIX. ST & BARRA T ORIGERICE s TIRIESN D B 2 5,
T 5L AFRINICEIT HEMER DA TR L [+modifier] & W 5 FMEIC Ko TEBHIIZ
BRI s E RN vy, Z oz, FEFIRHEICB WV TIEAl quale”s 55 - B H
FFEE L TCHHETZX D LA T TH D,
4. 3. cui

BRI A G “cui” i, — Rl quale” A UHEELZFFSOLIICR A5, LrL, 3HITHk
N7 X 9IT, “eui” &l quale” D op A LD FE R A R RHNTE T D121, W O KRR
PEOFERZBEIZANQTX 2720, UF T, ETaiEFEOBFEE L THET D
“cul”lZBAT B 00T, BEWTHTARK E L Co%ul”lCx T 502 nd 5, &KZIZ, miHE

COMEBOERIROLIICEZDLZENTE D, 77 AFED lequel ITH o iEX b EEMRAFE LTH
WHN, BREEAFAELTHWLRDZERRWVWETH D, o T, D ThY [+modifierl ZFH-Z & 23 H
DABVWOTEROMETIIIEXE D, 2RI LT, %Y TiEO“quale”lT&MEAT E L THWS
., HEEMICIERGFE L TOWEEZ > TWh e, AKl+modifierl 2 FoBEHETH D, ZOAKDOEE
FlELTCOZORMEND FEMICIEINDIEEZLI TDHLE . “Uquale”SDP & L THERELAENDL L,
ZOFEMEFRFOZLICRY ., BRE L RITHRTH 24 AL OENBERMIT R IRERERDIDTHD, L
NL, ZTOFEBB—HEIEHES>TXEIZTBVWTOLFRSNLIMBO THIERBEOZD, BRICEN L
172 B 72w,
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DA T 2 ZEN LD LS b EiEimT D,
4. 3. 1. HIiEFOBMEEL L TD%ui”

AT ET. “che”l quale” & #7220 | WrZe 2 HIETHN “cul” L F5E - EH#EH
MFEE L CITRE TE 2 e W) FRIZHER Lz,

(17) a. *La proposta cui & stata fatta & assurda.

b. *La proposta cui loro hanno fatto € assurda.

COFEENRTLTWVDLDOIE, “cul” NHMABIICATIM E L THRETE RV EW I RTH D,
Brio, “cul” VM AR LSS, A X2 ) TETITQE W) piEH CER IS M H
MFEL L COMEEZR-ZTLEWVWIANEETH S,

(13) a. L’autore cui & stato assegnato il premio...

IOZEMNDL, AT ul” T ZE ORI EFE FEEE T D PP ([ee Pcul]) T, HizzE
ORfER PLEETDEEBEZITL N, ZOREDOS & TR, QDOIEEMIT. FiiE 4
ThDHCul” VEFREH O T KO v OB EDOREMETF & L“C’r%% Lfotb‘f:?fb“@%ékﬁﬁﬁ@q
T&E 5, TliE, UTFO XD IC%ut”NaiE R & LT HE8ITEDLITEZIDHNETH
59 D3,

(11) a. Il professore a cui ci siamo rivolti, ci ha rassicurato.

ZOX DB, BiIE A “cul” & B O FTE RS & L CHLY . “cul”d 22 O Hij E A
AL ORTEFICRAT S EE XD,

(32) [cplep [P P [pp ticuill; [...t...]]

ATE R A ATER A ZRD & WO T —RAFRIE L0 LAV, 2D XKD

ST OARBL & U C i F A3 A E A A A2 BURIICE S B Hivd . (33) 13 iE & 23
“ ”%‘:I%*B}:T‘é AIEFAZ D6 CTh D, ZO%A . AiE A B4 A £ D il &
REFARETH D, ZHICXH LT, GOIXAEFICKE INDONAMRLFTTHH5LE
DFH AT K> THE SN DETEFA, BORTEOHMEE L 250 Th 5,

(33)a. Stava dietro alla/ la casa.
(I) stayed behind [to the] the house
b. sotto al/ il letto
under [to the] the bed

31



AZVTERICRITD FEE
BALR A BRI DRE R R Rr bk

(34) a. Andava verso Gianni.
(I) was going toward
b. Andava verso di luil.

(I) was going toward [of] him

“cul” N RTE FNIC AL S e WA I, Z2 O RTE F LB ORTEF “a” & L CTHEET 5,
ZTOlOMEANGEOEEL R S>Z LTk D,

4. 3. 2. FrAK L LTDcui”

“cul”NZEORHTE G ELETHAEFATH D E VI O ERET L, FTAKE LT
Ocui” b RICHA I NS, “cul” NHEMTAR L7546, MEBEEMNGE L L CoOMIEDH
(2. FTAKE LTOMELH S Z &N TE D,

(14) Aiace, il cui coraggio & noto, preferi indietreggiare.

ZOFTARKE L TOBEIX, “dVE VI RTEFIZHIGT 2D TH D, REOFTHKA
BT A XY TETIEHATFANOAKITEICHIEFDAIC L > THEREND,
T, 7T URGERANRS, VEEEOMO < o AR LB THRETH D,

(35) la casa di Mario
the house of

o T, AT O cui”ld, B AMEOCul” L [/ UHELZ S, Mg OEITHICZZ O/
BRI OBRENRRD LW ST THhD EF 25, BiE ILRTE A, % & TR
IZENZENHIET DD TH D0, ZO _OOFTEFICHLEL TWD DI, IR iEREN
BEWRZLTLLR->TELT, UEMNEEZR-THEANPENE NI FFETHD, OF
D, “cul”Z Ml L LT D EORTET L, P RFERENE KA FFORNE SIS L7
WEWIRMEZFF O L WS T LT D, TORMEIL, EHIBEOEFZORML LTy R
LOTHDHEEZR LD,

ZZC, RIEFAUNERT HETAK E AR LR WITAEKOGA TEIAN R e
DONWTHNTE I 9, AIEOLEICITcul” i FA4FTNTEIT L, EEmIc#EiT 5, i

N

RUZ

0 72720, rAKEOCcar” E MEERNFEOcCul”iITiZ R 28085 5, AigOHE. “cul”» Al E 7 “di” D 15
ELTAFNZHEBRT DUDBIELTHDLE NI ETH D,
*Giorgio, la figlia di cui fuma, & contrario.

the daughter of whom smokes is against it (Cinque(1995))
COMBIZE L TIFHEMRBRINALETH LN, 22 TERAFANIZET 2 E K ORI T 2 6505
b2 L) ARiEEs RmE L THEEy, FrAKIT, BEOKERRY | AFAANICEBNTRE I DK
Thd, “cul”® & 5 IZHTA ORTEF“AIC RS T 5 22 OFT#E & £ 5 RAFIX, 45T 5@ (NP
FBER) CBWTOAFAEKORENTONDEEZXOND, 2O, IEFDAD % o> THFITHET

FEIEARFRE L 72 D,
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*L., %EFEOEGEITIEL, “cul” | TATEF A" & HIAFTIHRET D, ZOEWIED XD
ICBEZDRETHA DD,

BEICE R LT 2T, 42U TERICEB W TIRA T OFT A R I35 I ATE & “di”ic £ -
TEI/RSN, HFEO X D IZAFIEIT T D BIREFF S 2y, Zhidk, 42 U TRECE
WX DP 8 ERBICB W AT DO AR PR AT SN NVE NI ZEEZRLTWND, &

izxk LT, AMIRAFICE L Tk, LFOBNIREND K 9 ICAFIZEATT 5 I

N Eh D,

(36) la nostra casa

[the] our house

A O“Cut”iCB LT, ZOAMRALFOFH A, WL AREFEEF T AT =
ALBFNTNDEBEZLND, Thbb, “cul”FRAFHTH L0 T, AFICEITT S
AP RBAIINLEDTH D,

4. 3. 3. HIBEFADBRFEL L TCO%ui” & FTA K D“cui” DEW

AENE CTiX, MEENRELAORIEFO BIFEE L Co%ul” EFTA K O“cui” s =< [ T
HErHxbNHZ AR LI, L, MBFICTEERKBENERIRDOND, T
bbb, HlRAEICI T 2 AR ATREME O 22 5B K& OFEHIIR i 310 2 Al 5 LS 0 B3R
OREEBENCRE T2 XEEDETH D, 22T, 20 _OOMBEHIERENED L H I
TSN D I ERT,

FP. HIRAEICBT 2WEORBEOENLEZ TV 9, “cul”2S#E B ME
ATE G O HFED L A IZIXERICEB AR DI LT, ITAKOGEICIIFRENT
MND,

\

(13) a. L’autore cui & stato assegnato il premio...
(11) b. La persona di cui ti volvevo parlare, se ne & andata.

(15) ?11 libro le cui pagine sono state rotte & questo.

W H OB AREME D ZE 1T, ] quale” D3 HT I B W THE SR L 7= [+modifier 12 B3 2 412
EBEBEZXDLZENRTES, MEANELKOINETFOBGEOLEIZIE, BEERHo CP
%E%%E%é@%PPkﬁéo%%ﬂihmmmM@%@%%ofméwf\%ﬁﬂ
Th D440 L BRI AEEICEARMIT O EN &R D, 2k LT, Fiako%
HBlZiE CP HEMEZ HED D DN “cui” Tlik7e <, “cui”® X4 5 DP TH5, D &
[+modifier] DFE M Z Ffo TV W ERICHABARRELIIR LR NDTHD, LML,
“Cul’ HIKIZ PP TH D, ZD7=, FHE P OFf>[+modifier]l D FEMEN, PP & X9
% DP O EHEHICHEIRE SN D LW ) “lquale’ DA L R CHEOBIENTOR D 72,
ERICEL EIE R RNEBEX RS,
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AT, ATE LS O RSB FICHEEB #5556 O WEHOEIZ S VW TE X
L9, THIZHOWVWTELRTLHLAICIE. “lUquale” DA ORI O STEME S & T
MBI L2020, FTEEOCul”l I Ok ) REBEINFRETH D DICx L,
a1 #2 B WIEE & OVRTE R O B GE O “cul”l IR FIRE Th 5, “il quale”ld, Z ORI L THr
A& D“cui” & [ USCiEMEEZ R T,

(19) a. *Carlo, al figlio di cui dovreste dare piu fiducia, é dispiaciuto.
(20) a. Giorgio, alla morte dei cui parenti eravamo gia da tempo preparati, ...

(10) a. Carlo, al figlio del quale dovreste dare piu fiducia, & dispiaciuto.

A TIE, ZOXNITEARRAFOBELHEST 5 wh FHEICER T LB 225, Bk
RAFNT, BREI DO C FEEH L F D wh FHEOREDT-HIC CPRESICEEIT 5,
BB OSA . CPHREMICBEIT 201X whijOATid7e<l ., TNE LT 2 EAioh
FTAY—=Lhn, $HL, C FEHEORMEREDOLOITIT, FEHEBE L ERAEN
wh BHEZFFOVENRD D, TNETOITZDOEBIELE L TEZLND DO, BRIAL
O wh F#WHEN EMOHT T —IZRETDHENVI D THD,

Z OB AL T O EAL~D wh FEORFEICEI L T, “il quale” « FTA# O “cui” & [H#2
HIGED“cul” D O MBI FRFED ZRN O SEMEOEZNE L DH EEZX N DO TIER
WEA I, THFDENE LTEZLND DX, BIE TIE wh FEME 2 FFOBRIN4 F O
D EEHITHICERFANGFIET DOITK LT, B CILERFANFIEET D BN ZE
ThdHEVWIRTHDL, ZI0b, wh FHEOREOFREMEICEH L T, EHEF L 2D D
DEITEWR DL E L LD, TRb6, FHEMICHZ SN TWD ERGFOHEITIE, &4
PRSI HEEZXET 2 BERICEERRENFEEZOICR LT, EENIZHZ STV
2N D EEHTIXRMREN R SN D OIXFEEHIE O T b HEEE 2225 E] 0 & v i
WWHEBEY ., TR EICITEENRTFIN VW ENI LD THD, T5 &, “4l quale” Tl
“quale”®¥i-> wh FMEN ErbF il 28 U CHEEBEI T 2 BERERIRITIRETE 5, Ak
Dcui” DA S | “cul”® wh FEMED “cul” 23[R E 9 5 44 5 ) O E L F I — T L - THgik
S, ZoEEFZE L CHEREI T 2 ERARITRET D, ZHUCKH LT, MERR
FEO“cul” DA T ‘cul”® wh EWAIRE ST DB & L TOEEFNFEELRNTZD,
FEFERE BN 2 BEBERERA~DOFRMEREN 2 INT . C FEH O wh BHEORE N EUIZ 72
SN R FEXLERDEFIAINDLIOTHDL, TNERRTDHELUTOL YIRS,
THREIL, BBICE > T wh ZEHEEFOBEETHD,

(837) a. [cp [xp X [pp P [pp il qualell] ...]
b. [cp [xp X [pp P [pp D [np cui NIIIJ ...]
c. *[cp [xp X [pp P [pp P cuill] ...]

P
P
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ZOWEEREI OB | “il quale” & “Cul” BIFEIIC BRI S T AT A X AZFFo>TWDH & T
HAROOGHTa#XFT 5D ThdEFEA LD,

5. fEw

b, A2 ) TEO=ZS>OBGRRAFAICONWT N AITo7, KOS EE LD
ELUTOEYITRD,

1) “che”NAEL T % BfREI Tk, Z=/EE 7 OP NEMRINAFIOMIEL K717 “che’lE
BIMR A4 G Clda <, MistiE#CTH D, “che’ NRIEFICHEB CE RV, FHEM
B OBERICHEFNMMEET D ZENTEXRVE W) EREIARFIKICE S,

i) “il quale”iX., JERED“which” & RIERERINA G L L CHRET 5, 5B - BHEEMW
FEOMEEZRZ LTV AHIRAKEICBWTEREN TN S DL, BT TH 54 7
4] & PR N & W EE WO BAER AT 1 B 72 0 IC 6 B A F M [+modifier] AR I L TW 5 72
ODTH D,

i) A # VU 7ERICREI 2 ‘cui”lL, EORTER A ERTEFA L LTaotrah b, [
PEEEMGE - TAKE LCoOREX, ZORIEFNA ¥ U TEEICB W TOERBRZ R
TOICHWL N D ETER“a”, “d”ICxind 52 SICERT 2, TS OFERERN
ATEF A & L CHEET 27201013, FBEMARATEFICERIRENILERDH D, 20
Yitr. ZZORIEFN A ORTEFICmAT S & W) il L b,

LLEDSHTIZHE S & HIBRAE & IERIR AT 5 S0EM O 2L, Bl & LA o 2

FOEEBEI O ATHREME & WV O BIHEAR BT S | — IR R AR EE DR & LTIl S N5,

AREONIE, FATHFICB T 2 0 OB 2B E 272 LT, ARSUEO BB H
ThorE/NERTO T T LHESOT, L0 HEGROICRYRBREERRLZLOTH
Lo ZITRRRINTOWIEZA Z U TEOBZED L% B I AN BRI S 5551 L~ L
IZEEEDLHDOTIIRLS, FIT UV AGBRLAXRAL VG Wolcfhon ~ o AFEFEIZEIT 5
KISTHBRBICHEA TR EEOB D EEZ BND,

SHBOFELE L TE, D) AENEBEOXI G & LT eAT5 % b 72 0 BfR AR 4 5l 0B
REIFNZBE T 2 02 BICHED . % U 7iEOBGRENIC T2 GG e o2 ixT 5
Tl i) hor v RFEFEOBMBRMRAT EXFB L, v~ AFEEICB T 5 BB IR4A I
T HMEM RO ERRT S, L0 ZEARFETLR LI,
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